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1.Сянка на птица над късните плажове слиза.		
   Бяга, подобно на палав хлапак, бриза.				
   Пясъчни спомени ронят се пак, вече усещам предесенен знак,	
   Слънцето бавно загръща се в облачна риза.				 
   Все по-студена е всяка вълна, ала надежда има една...		

Припев:					 
Ах, морето! Ах, морето!			 
В мен остава...				
То навярно е, което ме спасява.	 

2.Сянка на птица от морския бряг литна.			 		
   Сякаш душа на самотен моряк скитник.		 
   Кой ще опита сега да я спре?	 
   Нейно е силното синьо море, нейният път ще чертаят отгоре звездите...
   Бряг си намира всяка вълна и надежда има една...”	


Переклад

1.Тінь птаха сходить над пізнім пляжем.
   Тікає вітер як невгамовний хлопчак.
   Спогади знову занурюються в пісок, я вже відчуваю особливий знак,
   Сонце повільно загортається в похмуру сорочку.
   Все холоднішає кожна хвиля, але надія є одна…


Приспів:
Ах, море! Ах, море!
Залишається в мені…
Це напевно є, що мене рятує.

2.Тінь птаха летить від морського берега.
   Наче блукає душа самотнього моряка.
   Хто спробує зупинити її?
   Це є сильне синє море, її шлях малюватимуть зверху зорі…
   Берег шукає всяку хвилю і надія є одна…
